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D."  Concepció  Pala 


Wisí  1'  ©xil  salisíaciori  aue  va 
oialcnir  aqu©sla  com©aia.  y  coneixcnl 
los  m©pifs  y  c©naici©ns  qu©  a  vosí© 
i"  aaoFnan,  n©  ne  p©paraf  un  m©m  ©ni 
al  imprimir  la  ©Lr>©ía.  ©n  ©©aïcarli  y 
©sp©r>ar  q  ue  s©ra  a©l  aepaa©  *  a©  ían 
.©©l©Bi?ad.a  acíriu,  la  msignilicaní  m©s= 
íra  a  aamiraci©  y  r©sp©cf©  au©  li 
ppQlessa  s©n  segur  servidor . 


ref^ar-tiis/ient 


Per  sona  tj  es 


Actors 


ELVIRA,  25  anys.. 
Sra.  GRACIA.  55  id. 
Sr.  ANTON,  50  id.. 
PERICO,  30  id.  .      . 


D.a  M.  Abella 
»    A.  Monner 

D.  J.  Capdevila 
»  Ll.  Llibre 


Per  dreta  y  esquerra  la  del  actor 


Aqueixa  producció  es  propietat  del  autor,  y  sens.son  permís 
no  podrà  ser  traduhida,  reimpresa,  ni  posada  en  escena. 

Queda  fet  lo  dipòsit  que  marca  la  lley. 

Lo  delegat  del  «Arxiu  lirich-dramàtich»,  de  D.  Francisco  Pé- 
rez Pol,  (Roig,  24,  entresuelo,  Barcelona),  es  1*  únich  encarregat 
d'  autorisar  las  representacions  y  à  ell  deuhen  dirigirse  Iots  los 
teatros  y  societats  particulars,  à  escepció  de  la  Empresa  de  don 
Ignasi  Elías,  que  podrà. posar  en  escena  la  referida  producció 
deixant  de  satisfer  los  drets  del  aulor. 


teJÀ&iJïMÉéï, 


A@TE  IÍNI@H 


Lo  teatro  representa  una  sala:  po^ta  al  foro,  que  dona  al  corre- 
dor; un'  altra  porta  à  cada  costat.  A  la  dreta  de  la  porta  del 
fondo,  una  consola  ab  jerros,  candelabros,  etc.  A  1'  esquerra, 
sofà,  y  un  quadro  gran  ab  un  retrato  antich,  pintat  à  V  oli,  d' 
un  senyor  vell,  col-locat  sobre  del  dit  sofà.  Tauleta  de  cusir, 
à  la  mateixa  mà.  Sillería;  un  silló  à  la  dreta.  Alt'ombray 
.  varios  quadros  no  molt  grans,  per  no  confondrer  lo  del 
retrato. 


ESCENA  PRIMERA 

ELVIRA  y  1JERIC0:  ella  ocupada  en  una  labor;  ell,  passcjantse 
de  dreta  à  esquerra  del  escenari  y  retlexionant  diu: 

Per.         jJa  m'  ho  deyan  los  companys'... 
■no  't  casis,  home,  Pei'ico!... 
i  mira  que  rebràs  un  mico!... 
j te  'n  veuràs  los  desenganys!... 
Però,  cà;  no  'Is  escoltava; 
com  cap  d'  ells  era  casat... 
Mes,  jo,  'm  creya,  la  vritat, 
que  1'  enveja  se  'Is  menjava. 
jTan  de  bó  'Is  hagués  cregut, 
que  jo  haguera  tret  la  rifa! 
jLa  sogra!...  si  hasta  esgarrifa 
senti  '1  nom,  de  tant  que  put. 
^Digasf...  ji.no  es  cert  lo  que  dicti? 
jRespón,  dona! 
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Elv.  jBé  ho  veig  prou' 

Per.  Ks  clar  < | Tt *  lio  vens;  g.y  no  't  cou 

que  jo  ,'m  vegi  ab  tal  íatieh? 
Elv.         Mes,  reparà  que  ni'  es  mare. 
PjSR!  {j  V  ab  això,  qué  't  pensas  dir? 

gCreüs  que  jo,  tineh  de  patir 

perquè  es  ta  mare?...  jNo  enearc! 

Saps  qu'  ab  mi  no  hi  té  cap  dret. 
Elv.  No  t'  ho  vull  pas  sostenir. 

Pk.r.  Es  que  ja  ho  pots  torni  à  dir; 

no  Lii  té  dret  ni  tort. 
Elv.  (A]>.)  jPobret! 

Per.  Ja  saps  que  cuan  va  entrà  à  qui, 

li  vaig  di:— Es  mal  lo  que  fem; 

perquè  'Is  dos,  no  filarem  — 

Y  ella  va  dir:  —  Si,  home,  si. — 

Ja  ho  has  vist  tú,  st  hem  filat. 
Elv.  Es  clar. 

Per.  Gom  lo  gat  y  '1  gos; 

ni  un  solrato  de  -repòs 

sent  ella  aquí,  m'  ha  tocat. 

Ja  veus  que  no  parlo  en  broma. 

;Tenir  sogra!...  (qui  ho  diria!... 

Ja  es  la  pitxor  malaltia 

que  pot  arrastrar  un  home. 
Et,v.         Tot  això  que  dius,  es  palla; 

ves  jo  qu'  es  lo  qu'  hi  pueh  fer... 
Per.  jSi  tot  se  pogués  desfer!... 

Elv.         ^.Qué?...       {Ab  ansietat.) 
Per.  Desfeya  à  n'  ella...        (Furiós.) 

Elv.  jCalla! 

Per.         Saps  que  cuan  jo  trevallava,  . 

lo  gendre  era  lo  seu  Déu; 

com  gastava  tot  lo  meu, 

tot  lo  seu  arreconava. 

Mes,  com  are  s'  ha  estroncat 

lo  filó,  no  tenint  feyna, 

tinch  por  qu'  un  dia  ab  un'  eyna 

cometi  un  assessinat;  (Moviment  d'  Flcira.) 

mes,  per  llibrarm'  d'  aquet  fet, 

demano  à  Déu,  de  tot  cor; 

—  jSenyó,  avànts  d'  aquesta  sort, 

(Alsaiulas  mans  al  cl.)- 

peleulo  al  pobre  Peret!  — 
Elv.         No  diguis  això,  Perico, 

qur  hasta  'm  fas  esgarrifar. 
Per.  Es  que  no  'm  puett  aguantar... 

("aliaré  si  't  mortifico. 


Kr,v.         Ets  clar;  si  no  lii  fia  remey...   ■ 

PER;  ^Remey?...  prou  que  *n  trobaria. 

Ei.v.  &Quirif 

Per.  Mira;  1*  escanyaria. 

Ei.v.  [Calla  boig!...  jvaya  una  llo.y ! ... 

Per;  Prou  veig'  que  M  que  's  vol  no  's  logra; 

perquè  jo  proposaria 

la  lley,  (pic  '1  que  's  casaria, 

ile  priraé  's  menjés  la  sogra. 
Ei,v.  L'o  qui  ho  fés  ja  estava  frescli. 

Per.         (Jorn  que,  prou  s'  atiparia 

aixi,  enoar'  estalviaria. 

tots  los  cuartos  del  rel'resch. 

Per  ço,  es  clar;  tindriam  fama 

d'  antropófagos,  bé,  |y  què? 

ningú  erech  que  'ns  donés  re; 

així  un  mal  no  s1  esparrama. 

jCuàn  penso  ab  aquell  bon  sou 

que  la  casa  à  mi  'm  donava!... 

Tant  com  volia  guanyava, 

tíns  que  va  entrà  '1  socio  nou. 

Poch  temps  después,  vé  la  febre; 

tot  ja  va  de  cap  girell, 

y,  afegeix  à  n'  al  tropell 

lo  pitxó;  la  casa  quiebra. 

Per  çó,  es  clar,  qu'  are  ta  mare 

no  'm  pot  veure  ni  dragar, 

perquè 'n  lloch  d*  arreconar., 

te  de  treurer  los  seus  are. 
EtY.  Bé  's  veu  prou. 

Per.  jY  tal,  si  'sveu!... 

Donchs,  escolta. 
Elv.  ,  Digas. 

Per.  Mira: 

cl'  avuy  à  endevant,  Elvira, 

à  casa  no  hi  posa  un  peu. 


ESCENA   II 

Dits  y  la  senyora  GE AOIA,  qu'  havent  escoltat  1'  últim  vers,  diu 

Gracia.  No;  però  n'  hi  poso  dos.  (Entrant.) 

Elv.  ;Ea  marc,  Déu  meu!  (ApO 

Per.  j La  sogra!       (Id.) 

Gracia.  Tot  cuant  jo  desitxo,  .'s  logra 
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sense  fé  esfórs  xich  ni  gros. 

Si  haig  de  servir  de  destorp,        (Ab  sorna.) 

tot  seguit  m'  apartaré... 

^Qué  us  heu  tornat  de  paper?... 
Per.         jMal  com  no  se  't  menja  un  corp!      (Ap.) 
Gracia.    |,Qu'  beu  quedat  sense  paraula?... 

gPeíiquet,  qu'  es  lo  que  't  passa? 
Per.         j  Això  ja  es  un  xiquet  massa! 

; Apartat!         (Agafant  la  tauleta  de  ciisir.) 
Elv.  ; Deixa  la  taula!  (Dòlenintlo.) 

Gracia.     ;  Déixal  fé  à  n'  aquest  Mil-homes. 

à  veurer  qu'  es  .lo  qu'  intenta? 
Per.  Sigui,  si  vol,  més  prudenta, 

i  que  no  estem  aquí  per  bromas. 

Gracia.     Bé;  jqu'  hi  dius  tu  à  tot  això?... 

jBon  descans  té  ab  tú,  ta  mare!... 
Per.         ;Sa  mare  li  diu  encare!... 
Gracia.     Soch  sa  mare,  si  senyo. 
Per.         í Surti  d'  aquí! 
Gracia.  N,o  'm  mouré. 

Elv.         ;Perico!  .  (Plorant.) 

Per.  .Senyora  Gracia...     . 

Faré'  avuy  una  desgracia. 

li  juro;  surti  al  carré! 
Elv.         jPerico  meu,  per  favor, 

calmat!...  [Mare,  no  s'  enfadi! 
Gracia.    No  't  creguis  pas  que  m'  agradi 

que  :EQ  posi  com  un  drap  tort. 
Per.         Donchs,  es  tot  lo  que  's  mereix, 

y,  si  acàs  no  té  memòria, 

posi  atenció  en  una  historia 

que  vostè  no  desconeix, 

puig  qu'  ab  tots  los  seus  instints,  % 

mala  fé  y  altras  raresas... 

(Elvira  s'  aixeca  u  se  'n  çà.) 

^ïe  in  vas?. 

(A  Elvira,  qu'  ho  afirma  ab  lo  cap  ) 
Gracia.  Per  sentir  ximplesas, 

ja  fas  bé,  d1  anarten  dins. 


ESCENA  III 


PER1C0  y  la  senyora  GRACIA. 


Per.         Kà  cosa  d'  uns  cinch  cents  anys... 

Gracia.     ;Deixam  pendre  una  cadira!         (Sorpresa.) 
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Per.         Ja  fà  bé,  ja. 

Gracia.  jSi  delira!  (S*  assenta;) 

Per.  jDeliro!...  ;los  desenganys! 

jhe  dit  cinch  cents,  per  dir  ein'ch! 
Gracia.     Bueno,  bueno,  digas,  si; 

que  després  me  toca  à  mi. 
Pf.r.  Cap  inconvenient  hi  tinch. 

Fa  cinch  anys   rpue  'm  vaig  casar, 

com  sap  vostè  y  tots  sabéin: 

jo,  al  f  ren  te  d'  un  magatsém, 

y  ab  sou  més  que  regular, 

sostenia  aquesta  casa 

com  si  fós  un  rich  hereu, 

y,  en  fi,  no  tenia  preu 

lo  goig  nostre,  en  forta  basa. 

La  pau,  la  tranquilitat, 

1'  armonía,  '1  nostre  amor, 

lo  qu'  aquí  gosava  '1  cor... 

això  tot  se  'ns  ha  acabat. 

Vostè  sap  que  fa  com  cosa 

d'  uns  tres  anys  qu'  està  ab  nosaltres 

perquè  'ns  va  dir: — A  vosaltres 

no  us  faré  jo  gens  de  nosa; 

viuré  més  acompanyada, 

y  hasta  us  puch  fer  de  minyona; 

perquè  si  entra  un'  altra  dona 

li  tindreu  de  dar  soldada. 

Jo  vos  aniré  à  comprar 

y  us  puch  fer  la  demés  feyna; 

vosaltres,  com  rey  y  reyna, 

res  tindreu  que  desitxar. — 

Jo,  veent  tanta  ventatja 

é  instat  sempre  per  1'  Elvira, 

vaig  fé  allò  de...  arronsa-estira... 

y  al  poch  temps...  ;pam!...  1'  equipatje. 

Jo,  ja  'm  vaig  veurer  ferit, 

però  vaig  dir:  Pren  paciència; 
.    mes,  al  veurer  sa  presencia 

vaig  trobarme  penedit. 

Per  çó  sempre  vaig  callar 

per  no  dà  un  disgust  à  n'  ella;  (P(jr  Elvira.) 

mes,  debía  nostra  estrella 

ser  1'  haverla  de  tastar; 

perquè  al  poch  temps  de  sé  aquí 

no  mirava  en  disgustarnos, 

contradí  en  tot,  y  atiparnns 

de  rahòns,  com  se  sol  dí. 

Si  'ns  queixavam  del  menja 


per  ser. tot  de  costum  vella, 

vostè  deya  ab  cantarella: 

— Prou  bo  qu'  es  lo  bacallà.— 

Mes,  com  qui  res  hagués  dit 

perquè  ja  es  prou  gata  maula, 

un'  hora  ó  altra,  aquí  à  la  taula 

treya,  bacallà  bullit. 

Qu'  era  un  menjà  delicat 

vostè  deya  si  'ns  queixavam; 

y  à  1'  altre  àpat,  s'  assentavan  , 

y  [pam!  bacallà  ofegat. 

; — Poí'tins  alguna  costella 

per  dinà  ó  bé  per  sopà. — 

Donchs,  bunyols  de  bacallà 

petavan  à  la  paella. 

Si  deyam: — Fassi  croquetas 

de  gallina  ó  de  Uomillo, — • 

à  taula  'ns  treya  un  platillo 

fet  de  bacallà  ab  monjetas. 

Vostè  prou  devia  dir: 

— ^De!  menjà  que  't  dono  't  cansar' 

Això  ray,  bacallà  ab  pansas 

y  pinyons,  ^qui  mana  aquí?— 

Sap  que,  carn  ab  muxarnons 

à  nosaltres  be  'ns  agrada, 

donchs  vostè,  tossuda...  y  nada; 

menjéu  bacallà  ab  sigrons. 

Nosaltres,  es  clar,  confusos, 

veurer  qu*  ab  tot  s'  oposava, 

fins  que  'ns  passava,  y  nos  dava 

més  tart,  bacallà  ab  ous  dúsos. 

Si  volíam  mandonguillas, 

vostè  $sí?  bacallà  ab  trampa, 

que,  '1  nom  sol,  hastam'  enrampa 

los  brassos  y  pantorrillas. 

Demanava  jo  un  biftek, 

ó  un  cervell,  y  lo  que  veyas, 

un  plat  de  trossos  com  t?yas, 

y  era  al  fi,  bacallà  sech. 

Jo,  '1  menjà,  may  com  un  duch 

hi  demanat;  però  al  menos 

si  volem  menjà  rellenos, 

no  'ns  dongui  bacallà  ab  sucli. 

— No  'ns  en  fassi  tant! — Deixauna.  - 

vostè  deya  ab  alegria; 

y  à  taula,  al  vespre  surtía, 

es  clar,  bacallà  à  la  llauna, 

— Això,  no  es  la  menja  meva!... 
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làssins,  ó  llengua  estufada, 
ó  si  vol,  sipia  ofegada... — 
donchs  vostè,  bacallà  ab  scba. .     [*".'■ 
Bacallà  en  lloen' de  rostit, 
,y  si  anavan  molt  baratas 
feya  bacallà  ab  patatas, 
ó  ab  tomàtech,  ó  fregit,   ■ 
ó  ab  sanfaina,  ó  be  ab  arròs, 
ó  ab  dimonis  de  1*  infern; 
qu'  un  patir,  ma.v,  més  etern 
no  bi  pot  ser;  j si  es  horrorós!... 
;Més  bacallà  del  que  's  pesca 
uqui  's  menja  sens'  igual, 
.   fíns  ne  ià  à  la  provensal, 
viscaina  v  marinesca. 
V  d'això  estich  embafa  I, 
y  per  <;ò  à  casa  no  's  gosa; 
• '  vostè  à  casa  ba  dut  la  nosa 
y  basta  'ns  ba  embacallanat. 
Mes  no  sé  com  ha  sigut, 
ò  un  voler  de  Deu  serà, 
que,  menjant  tan  bacallà 
no  'ns  haguem  tornat  tots  muts. 
Gracia.     Donchs  aboca,  home;  enrahona; 

•    pencaré  no  estàs  prou  fart? 
Pee.         Això,  es  la  primera  part; 

ara  escolti  la  segona. 
Gracia.     ;Es  que  tinch  un  cap  aixíns...        (Gros.) 

Perico,  cap  dúpte  't  càpiga! 
Per.  Es  qu'  encare  vuy  que  sàpiga 

quins  eran  tots  los  seus  fins. 
Gracia.     jí-Los  meus  fins,  dius?...  veyàm,  parla. 
Per.         Si  senyora;  cuan  vostè 

và  entrà  aquí,  và  ser  perquè  . 

và  pensar  que  à  V  aceptarla, 

tot  lo  seu  estalviaria, 

y  ab  1'  escusa  de  servirnos 

buscava  sols  1'  impedirnos 

la  pau  qu'  à  casa  hi  havia; 

aquest  era  '1  seu  afany, 

y  com  es  tan  mala  pua- 

no  ha  fet  may  res  sense  cua; 

no  'm  digui  pas  qu'  es  engany. 

Vostè,  '1  teatro  ha  criticat 

dient  que  allà,  tota  la  gent 

se  perverteix  al  moment; 

del  cafè  igual  ha  parlat; 

d'  anà  'Is  toros,  lo  mateix; 
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ària  '1  ball,  es  'na  à  1'  infern; 
y  no  mira  '1  patí  etern 
•  *  que  'ns  hem  fet,  menjant  de  peix; 
y  ademes  de  tot  això 
después  que  ja  prou  atíssa 
posant  mal,  mes  tar't,  à  missa, 
cop  de  puny  que  te  crió.~        (Font.  zan/us.) 
h    avarícia  la  domina, 
y,  com  quc  en  tot  té  que  dí, 
si  *s  .và  aquí,  perquè  's  và  aqui; 
si  's  và  allà,  també  rondina. 
De  '.1  q  íe  faig,  tinch  llibertat, 
y  en  tot  prench  las  mevas  mida-; 
vostè,  anant  y  dient  menticlas 
de  tot,  busca  la  vritat. 
Sens  mirar  vostè  allà  'hont  toca, 
.  lo  seu  nom  fins  hi  perilla, 
puig  que,  deshonra  la  filla, 
la  mare  ab  sa  pròpia  boca. 
Gracia      ;Perico!    '  (Picada  $'  àlsa-.) 

PMR.  Esperi  un'  estona 

Gracia.     Es  que,  ja  hi  escoltat  prou. 
Per.         la  m'  ho  penso  qirc  li  cou, 
però  no  s*  hi  tmfondi,  dona. 
Segui  un  xich.  (Ab  carinyo  forsat  ) 

Gracia.    (Ap.  osxciUantso  )  ;Ay,  jo'-'m  fbnch  tota! 
Per.         Aixis. 

Gracia.     (Ap.)     ;No  hi  veig  de  cap  ull! 
Per.         (Id.)  No  mes  falta  arrencà  '1  bull 
y  tot  seguit,  jbóm!...  explota. 
(Alt.)  Com  deya:  no  poguent  méi? 
aguantar  aquesta  vida 
per  cap  costat,  desseguida 
he  dit: — Noya,  precís  es        (Por  Ehiro.) 
que  surti  ta  mare,  ó  jo; 
perquè  jo,  ja  hi  sufert  prou; 
.ó  busquemiios  un  pis  nou, 
ó  ella  toca  '1  pirandó. — 
Gracia.    Dochs  si  me  (n  vaig,  algun  dia  '  . 

vos  vull  veurer  plens  d'  apuros. 
Per.         Guardo  encaré  uns  cuants  cents  duro- 

per  lo  qiié  jo  ja  'm  temia. 
Gràcia.     ;Llampus!       (Ap  ) 
Per.  Ara  si  vol,  pot 

pendre  la  paraula  en  pro, 
ó  bé  en  contra,  que  '1  qu'  es  jo 
no  diré  ja  ni  un  sol  mot. 
Vaja,  ja  1'  escolto:  digui. 


—  In    — 

Gracia      :No  puch  més!  ($'  alsa   resol  ada.) 

Per.  ;:Bú!  (Sorprès.') 

Gracia.     (Se  ln  rà.)  ;Ja  "us  veurem! 


ESCENA  IV 

PERICO  y  ELVIRA,  sui'tinL 

Etv.  <,Qué  se  'ii  va?  (Per  ad  marc.) 

Per.  Si;  ja  riurem. 

Elv.         Temo  que  la  mort  li  sigui 

!'  enrabiada  qu'  aqui  ha  pres. 
Per.    .      No  t'  espantis,  això  ray, 

las  sogras  no  's  moran  may 

mentres  viuhen. 
Etv.  Yritat  es. 

gPero',  que  t:  has  proposat    ,' 
'   per  dirli  lo  que  li  has.  dit? 
Per.         Prou  qu'  ho  pots  haver  sentit; 

que  volem  la  llibertat. 
Elv.         fcMes,  ahont  vols  are  que  's  fiqui 

la  pobra,  ab  tots  los  seus  anys? 
Per.         Ella  s'  hà  buscat  los  danys; 

sent  així s,  que  's  mortifiqui. 

^Qu'  es  lo  que  desitjas,  tú, 

viure  ab  ella  ó  viure  à  mi? 
Elv  Viure  ab  tú. 

Per.  -  ^Viure  ab  mi? 

Elv.  Si. 

Per.         |M'  estimas  donchs?  ' 
Elv.  Com  ningú 

podrà  may,  mès",  estimarte. 
Per.         fePuès,  consents  ab  lo  tractat? 
Er.v.         Per  està  aVtranquilitaí 

precís  m'  es,  tal  gust  donarte. 

Però  &q,ué  's  dirà  de  mi 

si  se  sap  tot,  desseguida? 
Per.  Qu'  hem  tornat  de  mort  à  vida, 

'     serà  lo  que  'ns  podran  dir. 

Mes,  ja  quf  hem  quedat  entesos 

es  en  và'M  pensarhi  mes; 

tranquilisat,  que  molt  es; 

i  sí  viurem  com  uns  marquesos! 

Are  adiós,  ghp  sents? 
Elv.  £'fe  'n  vas?     (THstai) 

Per.     •     Elvira,  '{  deber  m'  bo  mana; 


—  Ifi  — 

••tmlo  qu'  aquesta  setmana 

surt  i  rem  per  fi,  del  pas. 
Elv.         ;,Cóm  lio  saps? 
Pér.  .  Ja  t'  ho  diré; 

per  ari;  pren  paeiencia; 

vaig  à  fè  una  diligència 

y  en  tornant  1/  ho  esjflfcàré. 
Elv.  Adios,  donchs. 

Peu.  Aden,  KIvíih. 

Elv.  No  tardis  pas  à  veui. 

Pér.  Desseguida  seré  aqui: 

descansa.       (Agafa  'l  aombrero  y  se  'n  vó.) 
Et.v.  (Ah  goig.)   jPer  mi  delira! 


.ESCENA  V 

ELVIRA,  posantse  à  prop  la  tauleta,  per  cusi. 

[Pobre  Perico;  m'  estima!  .. 
Ell  tan  sols  es  ma  alegria; 
éll  tan  sols,  que  ni  un  sol  dia 
son  carinyo  m4  escatima. 
Mon  desitx,  es  son  desitx; 
mon  amor,  es  son  amor; 
p'ues  tots  dos,  tenim  un  cor 
qu'  éll  ne  guarda  mitj,  y  jo,  mitj 
Altre  Déu  per  mi  no  hi  ha, 
què  '\  del  cel,  y  mon  e?pós. 
;Lo  que  's  gosa  cuan  son  dos 
que  's  volen,  no  's  pot  contar! 
Sent  soltera,  demanava 
per  pogué  anà  '1  cel,  ser  monja; 
,  y  éll,  es  la  mitja  taronja 
que  '1  meu  cor  necessitava! 


ESCENA  VI 

ELVIRA  y  la  Sra.  GRACIA,  qu'  entra  molt  acalorada. 

Gracia.     (-Elvira!  &ahont  es  aquell  tuno? 

;No  yinch  pas  poch  esmoiada! 
Elv.  [Mare  meva!...  ^altra  vegada?  (Assustada.) 

Gracia.     Dispensa  si  t'  importuno; 

pera  ;ahout  es  aquell  traidor 


ir 


qu'  ab  nií  s'  ha  desvergonyit? 
Elv.  No  hi  es 

Gracia.  jQué  dius! 

•Elv.  .  Ha  surtit. 

t.RAGU.     íHa  surtit?...  bueno,  millor; 

aixis  no  rns  destorbarà. 
F.lv.         gQüie  vol  fer? 
Gracia..  Qu'  ab  mi   vindràs. 

Et,v.         queixà  à  n'  ell?...  no  ho  cregui  pa»; 

1*  Elvira  això  no  ho  farà. 
Gracia.    Dochs  ja  t'  ho  faré  fer  jo. 

;E11  està  escomunicat! 
Elv.         Si  no  té  cap  mes  pecat, 

aixís  no  'm  farà  pas  pó. 
Gracia.     jMirèus  la  mosca  dormida 

com  respon  cuan  li  convé; ' 

mireus  qui  volia  ser 

monja,  y  està  pervertida! 
Elv.         Mare,  dexiu  córrer  tot, 

créguim;  això  es  .un  mal  plau. 
Gracia.    ^Un  mal  plan?...  Ja  estàs  callant. 
Elv.         Donchs  aixís  no  diré  un  mot. 
Gracia.     Es  que  tens  de  vení  ab  mi; 

despedeixtend*  aquest  home...    (£'  agafa.) 
Elv.         jQué  diu  are!...  ni  per  broma, 

jmay,  no  puch;  jo  'm  quedo  aquí! 
Gracia.     Soch  ta  mare,  y  dech  mirar 

pel  ben  estar  de  ía  filla. 
Elv.         La  filla  aquí,  no  perilla;. 

sols  te  aquí  son  ben  estar. 
■Gracia.    Pots  estar  dònchs  tú  ben  cega 

estimant  à  ton  marit, 

y  éll  t'  enganya  y  t'  ha  aburrit, 

y  en  brassos  d'  altres  s'  entreg-a, 
Elv.  [Mare! 

Gracia  !  jD'  un  home  aixis  temna! 

jFugím;  que  se  *n  penedeixi!... 
Elv\         jMare  meva,  no  menteixi 

d'  aquet  modo,  que  's  condemna! 
Gracia.    No  menteixo,  es  la  vritat;. 

y  ademés  de  lo  qu'  hi  dit, 

s'  ha  fev  jugador  de  nit 

sols  per  no  ser  vigilat. 
Elv.  ;Es  fals! 

Gracia.  j També  té  un  sillú 

al  trayato  de  Rumeya!        (Fcnte>e  ereus  ) 
Elv.         ,;Nq  més  un?...  vegi,  jo  'ui  creya 

que  'n  tenia  un  batalló. 
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Gracia.     Tot  lo  dia  os  al  caté; 

juga  al  quinto  y  à  billar, 

qu£  es  un  joch  que  surt  molt  car. 
Ety.         No  's  cansi,  no  la  creuré. 
Gracia.     Tens  de  creureu,  jo  f  ho  juru. 
Elv.         Mes,  vostè  ^cóm  bo  sap  tot, 

que  ho  esplica  mot  per  mot? 
Gracia..     ;Aixó  si  qu'  es  un  apuro'     (A/j.  penatísnh) 

Perquè  m'  ho  ha  dit  lo  sereno. 

(AU  de  repetit.) 
Elv.  jVarripsy  més  no  \s  pot  mentí!         (Ap.) 

£  Vol  que  li  pregunti?  (AU.) 

Gracia.  Si. 

Elv.  ;  Això  es  massa!..  (Ap;)|Diú  si?.,  bueno.  (Mi) 

demà  cuan  vindrà  per  'xó 

li  pregunto. ;.  (Senyalant  la  pana  del  sereno.) 
Geacia  Anem... 

Ety'.  Jamay... 

Gracia.     jVull  que  vinguis!  (/,'  agafa.) 

Klx.  .  HPer  Déu,  ay! 


ESCENA  VII 


f'ts  y  PERICO,  qu'  al  entrar,  y  veyent  lo  que  passa  corre  à  la 
Sra.  Gracia  y  agafantla  pel  colí,  diu: 


Per.         ^Volsqu' aquí  P  escanyi?  (A  Elvira,  J'eniho.j 
Elv.  [No!    (Ab  un  crií.) 

(Perico  la  deixa.) 
Gracia,     ;Tii  le  'n  guardanas!  (Cremada,.) 

Per  jSü 

i  Si  que  àfé,  me  -4n  guardaria! 

Per  vostè  *m  convertiria 

si  fos  precís,  en  butxi. 
Gracia,     ;Noya,  Elvira!... 
Per.  ;Eu  hora  mala, 

surti,  que  jo  no  respiro!... 

[Surti  corrents,  ó  la  tiro 

promie  pe  1'  ull  de  P  escala! 
Elv.         j  Perico! 
Gracia.  Demà  vindré 

pe  'Is  mobles. 
Peu.  Aixís  despatxo. 

jAli;  miri!  aquest  mamarratxe 
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si  no  '1  treu,  li  c-renoai'é;  </Jr'i  rhrato  yrlbs.) 
liracia.    Ja.  '!  tréuré. 
Per.  Li  destaroto 

ó  bé  '1  llenso,  que  M  qui  'i  troba 

lo  porta  à  la  Bonanova 

ereyentsc  qu*  èa  uri  ekvolo. 
t-lHACjA.     Es  lo  euadro  dol  besavi. 
PfiR.  Bé.  bé;  sigui  de  qui  sigui: 

\  enllestim;  cuan  vostè  estigui 

toqui'*!  dos,  que  vuy  qu'  acabin 

los  trastorns  d'  aquesta  casa: 
Gracia!    Mes  nosa  ja  no  os  {arc. 

Adéu,  filla. 

(Se  cn  và  plorant,  t/  Eh-ira  plora  iambA.  \ 
Per.  •  Passihobé...       -  (Pauta.) 

Ja  és  fora  la  bala  rasa.       (Ap.) 


ESCENA  VIU 


ELVIRA  yPERÍCO 

Per.  í.Qué  tens,  dona? 

Elv.         {Plorant)  ;Es  una  mare!... 

Per.         £Y  't  sap  greu  tenir  pau? 

Et.v.    ;■;*.  .  •  May; 

però  ami'm  causa  un  esglay 
lo  qu'  acaba  de  passà  are. 

Per.         Promte  se  t'  olvidarà, 

y  hasta  podràs  alegrarte 
si  no  m'  enganya  la  carta 
qu'  are  m*  acaban  de  dar, 
Al  moment  d'  entrar  jo  aquí, 
lo  carter  me  1'  ha  donada.     « 
Mira,  encare  està  tancada 
pols  que  la  llegeixi?" 

Elv.  .    Sí. 

Per.  Donchs  l'  obro.  (lloja.) 

Elv.      ,  £;Què  deurà  ser? 

Pf.r.        .^Qu'.ha  de  sé?...  ;un  mar  de  delícia! 

Elv.         ^Vols  dí  una  bona  noticia? 

Pr.r:.         Ja  veuràs;  escolta  bé: 

(Llegint.)  «Estimat  amicli  Perieo: 
«sobre  '1  que. 'm  vas  demanar, 
«res  te  puch  proporcionar, 
«v  al  moment  P  ho  notifico 


ÏO 


Elv. 

Per. 

Elv. 

Per. 

Elv. 

Per. 

Elv 

Per. 

Elv. 

Per. 

Anton. 

Elv. 

Anton. 

PhR. 

Anton. 
Elv  . 


«per  110  fer  te  en   va  esperar. 

« La  casa,  ja  està  surtida 

«d'  un  sens  fi  de  dependents, 

vvuit  mossos,  trenta  aprenents, 

iéúatre  raspas,  dugas  didas, 

«mestressa,  amo  y  deu  parents,    . 

«en  fi;  crech  que  son  setanta 

«los  qu'  en  dita  casa  viuhen, 

«y  varios  qu'  hi  sentit,  diuhen 

«que  en  un  cuartel  no  n'  hi  ha  tanta 

«de  gent,  y. hasta  à  mi  m'  ho  escriuhen. 

«Mes,  per  có  jo,  faré  passos; 

«miraré  per  altra  part, 

«pues,  per  tií,  may  se  'm  fà  tart; 

«tinch  bonàs  camas  y  brassos.    • 

«Adéu;  ton  amich:  Llopart. 

(Declamant.)  ^Veus?  tot  marxa  vent  en  popa. 

Perico,  això  và  molt  mal. 

Tot  son  desgracias. 

jOy  tal! 
gTéns  pà  sech?..,  (De  repenf.) 

(Ab  estraMi/esa.)    Si... 

Donchs  fes  sopas. 
Vés;  tú  sempre  estàs  per  broma. 
;5Qué  vols  que  'm  mati? 

Això  no... 
Tampoch  ho  desitjo  jo... 
;Déu  losguard!  (Desdeditis.). 

;La  veu  d'  un  home! 
gSe  pot  entrar? 

■  Tiri  avant! 
Donchs,  ab  permís.  (Enint.) 


(Ab  olcr/ria.) 


;L'  onele  Antón!. 


ESGENA  IX 


Ditsy  lo  senyor  ANTON. 
^D'  à  hont  surt? 


Vinch  de  voltà  '1  mon. 


Per. 

Anton. 

Per. 

Elv.  ;Y  tant! 

Per.  Dotx.-hs  -ja  ha  tornat  do  P  Habana? 

Annon.     Pér  are  «m  sembla  que  si. 


;Vaya  una  sorpresa!- 


Pkr. 

Antos. 

Kl.V. 
ANTON. 

Per. 
Anton. 


Per. 
Anton. 


Per. 
Anton 


Per. 
Anton 
Per. 
Anton 


Home,  t*s  clar;  val  més  així. 
j,Qu'  hi  vols  fé?  a  mi  ningú  lm  ma 
jY  què  tal,  esteu  ben  bons? 
Per. arc  gracias  à  Déu... 
jBe  tindreu  algun  hereu? 
No  tenim  prou  patacons. 
No  t'  espantis  per  dinés: 
diné  ray,  prou  que  se  'n  fa; 
lo  ser  rich  jo  vaig  logrà 
sens  pensar  ni  saber  res. 
^Cóm  pot  ser? 

Del  següent  moüc. 
Meiijava  eh  un  restaurant 
•que,  servían  rrfoíí  en  gran. 
bastant  bé  y- mol't  acomodo. 
Allí  sempre  'ris  reuníam 
a  la  taula,  los  mateixos 
sis  ó  sei;  y  ah  un  d'  aqueixos, 
jo  ,v  ell,  sempre  disciuíam 
de  negocis,  de  '1  gobern, 
Cuba,  naps  ú  bé  xarbias; 
passant  d'  aque't  modo  fls  dias, 
no  'ns  deixava  m  ni  un  moment. 
Fins  que  un  dia,  tot  parlant, 
vaig  saber  qu'  era  molt  rich, 
v  à  1'  instant  penso:  ;jo  't  flich! 
■tú  tens  la  sort  al  devant: 
donchs  no  perdis  1'  ocasió! 
jo  que  ^sí?  que  *m  determino 
per  demanarli  un  destino; 
jo  volia  ocupació, 
pues  menjar  sense  guanyar 
no  dona  cap  benefici. 
Més,  &qúín  art,  ó  quin  ofici?... 
Calla,  deixam  explicar. 
Deixava  diners,  al  vuit 
per  cent,  y  era  negociant... 
^De  qué,  de  farina  y  grans? 
No;  tractava  ab  aygua-cúit. 
»Ah,  ja! 

Sense  cap  reparo 
me  va  pendrer  per  escriurer, 
poguent  d'  aquest  modo  viurer, 
y,  al  morir  ell,  va  deixarho 
tot  en  nom  meu,  perquè  jo, 
mentres  vaig  sé  à  casa  seva 
no  tenia  un'  hora  meva, 
cap  classe  de  distracció. 


Mes  xi ii  cup  va  sé  mort  ull, 
veycntme  Iibre  df  apuros 

y  voltat  de  tants  mils  duros, 
al  moment  faig  lo  farsell. 
Allavors,  prench  sens  tardar, 
passatje  per  Barcelona... 
y,  aquí  arri  va  una  persona 
qu'  ab  ella,  re  os  pot  faltar, 
pues  aquí,  lo  meu  intent, 
es.  f.eguí  'í  mateix  negoci , 
del    rua!,  t,'  admeto,  per  soci 
s-i  ho  acepta^,.  al  .inriment. 
Per.         Oncle,  à  mi  molt  greu  me  sap; 
perquè  'm  faíta  'I  principal, 
ij  0  te  n  i  m  <  ■  a.)  >  capit  a  I . . . 
Anton.     No  tingueu  cap  mal 'de  cap; 
no  os  en  vuit  can  de  di'né, 
que,  jo  may  me  en  veuné  'i  i'l; 
:si  també  in'  haig  de  morir!.-. 
Tú  no   hi  tens  de  pesar  ré 
Ely.  Pern,  t„cóm  vol  que.  nosaltres. 

paguem  tal  desprendiment ! 
Anton.     Sols  me  podeu  fer -content 

deixant  me  viure  ab  vosaltres. 
Per.  Xn  hi  ha  inconvenient. 

Elv.  Es  clar. 

Anton,     üonehs,  corrent;  ab  companyia 
viuré  jo  ab  més  alegria 
que,  fa  de  mes  bon  .passar. 
;Ah!..  si  os  falta  alguna  cosa 
dig'uéumho  sense  reparo. 
-Per.  ;  No-! 

Anton.  Com  qu'.  hauré  do  deixarho, 

cúan  me  mori  'm  farà  nosa. 
Feu  que  a  mi  no  'm  falti  ré 
que  los  meus  diners  son  vostres. 
Pér.   '      jQué  n'  hi  hem  dit  de  Parè-nostres! 
Ki,v.  ;T.ïy  !.':..„ 

antox.  jGràóïas! 

Fer.  No  hi  ha  de  què, 

Anton.    |Y,  escolta?  ;;A  qué  't  dedicava* 
tú.'.,.  ;tens  alguna  carrera, 
ari...  6.  .  de  quina,  manera 
lo  temps,  hal•l'a  are  etiípleavas? 
Peh.  \í'  estava  de  dependent 

principal  en  una  casa, 
que,  per  mi,  era  una  gran  basa, 
pues  ir  estava  molt  content. 
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Anton. 
Per. 


A  NTON. 

Per. 
Anton. 

EvY. 
ANTON. 


Per. 

A  NTON . 


'dines.) 


i;  i  v. 

Per. 

Ei.v. 

Pkr. 

Anton. 

Elv. 

Per. 

ANTON. 

Per. 

Ei  v. 

Per. 

Anton. 

Elv. 
Ei  v. 


Fa  com  cosa  de  si^  mesos 
que  la  casa  va  quebrav, 
perquè  un  socio  nou  va  sutruí; 

(  Mi  ninlii'Ki ..i  . 

No  parlis  mes,  entesos. 
Ara  jo  estava  esperant, 
nues  va  escriurem  un  àmich; 
13ih•entme:-f-Tantsolspé.rtu!  esl.eh 
fent  passos  y  bàsquei'any 
Però  això,  sens'  un  reco 
l'a  de  molt  mal  esperar. 
Es  tju'encare  'us  va  quedar 
bastant  <Í.c  '1  que  hi  guanyat  jo. 
Uxis  ia  es  un'  altra  cosa. 
Mes,  4qúè  tal,  te  tracta  *£      M  ^'^ 
No  'ra  puclEpas  queixar  de  re. 
Aixis,  l•lonclis,  es  com  se  gosa. 
\ra  tu,  escriu  al  amich, 
t,ue  uo  's  cansi  inútilment; 
I'  hi  diràs  que  de  repent 
has  tornat  de  pobre  à.rich: 
Si  ho  vol  voslé.  l'iNi  'S  '.'ara. 
Mes  aVe  'ni  teniu  de  dir; 
;Maé  <s  lo  qu'  ha-pàsààt  aquí, 
«liti*  hora  autes  de  jo  entrar:' 
;Ay.  ay!  ^còm  ho  .ppt  saber*?  (A^.  sorpresa, 
idui  li. pot  havé  espliçat,"?  "'■•' 

•Qu'  es  extrany! 


;  Va  ja! 


:No 


jQuedo  parat. 

ii  iM.it  sei  ■ 
l  .Al 


;  \i\i  si  que  aiNú  m'  amoia. 
ÍEspLiquéus!  equé  tant  pensar- 
ia veurà;  ella  li  dirà: 
las  donas  se  píntan  sol  as... 
No  lliguis,  que,  bon  tipet 
te  n'  has  fet  y  ara  V  apartas... 
Es  qu'  haig  d'  eacriürev  dos  carta- 
íi  'Is  aroichs'..        íanantsen.) 
(Lo  detum.};     D*  aquí  un  ratet; 
no  't  porta  are  àixóçap  pressa. 
;Oy,  tal! 

Donchs  si  ho  vol  sabé. 
ab  unscuants  mots  V  hi  diré 
sense  feriu  gayre  fressa. 
Fins  avuv  aquí  hem  viseu  I 
tres:  la  sogra,  Ulla  y  gendre.. 
v  amigo.,   té  d( mpe'ftdi•e    . 


i  i  d.-) 

I  i  d  .)  . 
í/W.) 
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f|U€,  aguantar  més,  no  hem  pogut; 
pues  Ja  sogra,   ab  génit  raro, 
sf  havia  ella  proposat, 
robarns  la  tranquilitat, 
lo  diner,  y...  hasta  '1  eontarho 
me  pujan  las  sanchs  al  cap... 
Anton.    Avant. 

Per.  No  'ns  deixava  viurèrj 

no  's  podia  plorà  ó  riúrer 
qu'  ella  ab  tot  no  hi  trobés  taps. 
Lo  cuinar  tant  malament, 
com  podia;  jmal  de  ml!.. 
,lo  qu*  ella  ha  arrivai  à  di, 
-    no  's  pot  creu  re  r  francament! 
Pregunti  vostè  à  1*  Elvira 
si  pot  dir  mal  del  marit; 
pues,  jo  'm  deixo  tallà  un  dit 
si  no... 

Antón.  Bueno,  vaja,  mira; 

tot  això  que  has  explicat, 
jo  ja  ho  sabia  primé, 
y,  ab  lo  qiie  hi  sentit,  veig. bé 
que  sols  m'  has  dit  la  vritat. 
Mes  tocant  à  la  cuestió, 
la  rahó  també  vos  sobra, 
però  crech  fareu  un'  obra 
bona,  (pues  m'  hi  empenyo  jo.) 
^Si  fos  cert  que  arrepentida 
se  trobés  ara,  una  dona 
qu'  ha  l'et  molt  mal  en  persona, 
y  's  confessa,  y  afligida 
prega  demanant  à  Déu 
que,  los  seus  fills  la  perdonin, 
y  espera  ab  afany  ressonin 
los  indults  à  'Is  oídos  seus? 
qué  faria  vostre  cor 
per  ta!  arrepentiment? 
;Vaja,  digueu;  francament!... 
[Sembla  qu'  os  baixi  de  1'  hort!.. 

Elv.         Jo...  jo...  la  perdonaria. 

Anton.    &Y  tú? 

Per.  Jo,  no  ho  sé  ben  bé. 

Anton      ^Donças  qui  ho  te  de  sabé? 

Per.         jOncle  Anton,  ningú  ho  diria 
lo  qu'  hem  hagut  d'  aguantar! 
y,  coni  crech  que  vostè  parla 
per  la  sogra,  '1  perdonaria, 
•  regui,  oncle,  que  'm\e  à  rama- 


Anton*     Donchs,  tú  ho  clius;  per  ella  parlo, 

y  os  precís  que  I'  admeteu. 
Ki.v.         .lo... 
Per.  i Mjri  qu?  es  una  creu. 

que,  son  pés  fins  pot  matai•lo! 
Anton.     Son  pes  are  es  molt  lleuger, 

pues,  lot  arrepentiment 

deixa  son  pes  al  moment 

y  '1  mal  d'  antes  torna  en  bé. 

Allà  t'ora  ella  aguarda  are, 

y  ab  ànsia  espera  son  fallo; 

vosaLtres-diréu;  jo,  callo. 
Elv.  jPerico! 

Per.  Ves;  qu*  entri.     ('S*  assortida!,  si  Up.) 

Etv.  (Corrent  cap  al  fondo.)       jMare! 


ESCENA  ULTIMA 


Dits  y  la  senyora  GRACIA,  qu*  al  entrar  &'  abrassa  ab   KLVIR.V 
y  plpranl  d*  alegria,  diu: 

Gracia.     ;  Filla,  meva  del  meu  cor!    . 
Anton.     Perico,  esticli  molt  content 

(EncaixanthL) 

per  ton  gran  desp rendiment. 
Gracia.     ;  Perico!... 

(Agenollàntatií  als  peus.) 
Per.  Fassi  '1  favor, 

que  no  es  cap  confessionari 

lo  silló,  per  ajenollai'sc 

devant  d'  ell;  ja  pot  alsarse; 

però  no  te  de  tornarbi, 

perquè  ab  un  cop  plegarà. 

Té  '1  perdó. 
Gracia.  Això  ni'  aconsola. 

(Aixutjantsc  ) 
Per.  Si  tingués  ara  un'  estola 

ja  1'  hi  faria  besar. 

Al  sis;  vagi  en  nom  de  Déu, 

<EU<<  ho  fa.) 

peco  té  per  penitencia, 

lo  fer  bacallà...  al»  llicencia. 
Gracia      No  *n  faré  que  no  bo  cligueü, 

Vtú,  rèb  graeias,  Anton, 
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}.er  tot  Ió  qu1  has  'et  per  mi. 
Antun.    Ma  missió  es    lo  protegir, 

rnentrés  visca  en  aquest  mon. 

l'i:n.  Jn  qu'  al  t'i.  qüe  's  quedi  aquí, 

sui  i  desi  ix  es,  vostè  ho  iògra; 

CA   Antoni 
per  vostè  admeto  la  sogra. 
Anton.     jDéuüie  'Is  brassos!.'. . 

{Agrahïi  à  Klr.  y  Per.) 
Pkr.  v  l'.i.v.  -Si,  oncle,  si! 

(S'  nbt'àssun'  i 
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OBRAS  DEL  MATEIX  AUTOR 

Catalanas 

Un  Tenorio  més.—  Parodia  de  P    òpera  de    \ "<  ::  .1 

en  3  actes. 
Las  Matràcas  de  S.  Pons  (l)'. — Parodin    sarsuela  c. 

3  actes. 
fRatas!  (2). — Sarsueleta,-en  l  acte  i 
Una  diva  sabatera  (3). — Sarsucla-parodia,  1  r "- ■  1  ■  . 
L'  Hostalera  (4). — Sarsueleta,  1  ac!.<  . 
,;<«».ui  podrà  més?—1  Jüguet,  1  acte 
llasta  demà; — Juguet,  1  àelé. 
Jochs  de  maní  de  carreró.  —  Qti  id.ro   ■  lo  c'o-•lï•irí , 

acte. 
De  i-iatllas' vc.iH'ij  plprallas.  —  AUsujyIo,    1  acte. 
Un  jove. — Moiiólocli,   l  acre. 
l'u  joch  de  eafe. —  Vípnólechy  1  ajUe. 
Don  Seba. — Vlonólech,  1  acte. 
L'  un  per  1'  altra. —  Juguet,  l  acte 
Un'  altra  sogra: — Comèdia,  t  acte. 
Poliré  y  tonto.—  Juguet.   1  acte. 
Tres  personas. — -Juguet,  1  acte. 
La  arrivada  del  did'ot. — Comèdia,  1  acte. 
La  Revolució  en  miniatura.  — Disbara  t-parod  ir    .  acó. 
La  modisteta. — Juguet,  í  acte. 
Un  sarau  de  fora. — Sainete,  1  acte. 
La  primera  a  Barcelona.—  Sainete,   I  acte. 

Biling'ües 

lniílesos.  —  Comèdia,  2  actes. 

Lo  diari  d'  en  Brusi  (4j. — Sarsueleta,  1  acte. 

I."  amo  de  la  casa. — Comèdia,  l  acte. 

Un  téatro  casulà. — Extravagància,   1  neu-. 

a  punta  de  dia. — Juguet,  1  acte. 

[  0  fotóorafo. — Extravagància,   1  acte.. 

Castellanas 

FausLuo  01).  —Sarsuela -parodia  bufa,  1  acle. 
La  dama  cle  ias  eomedias. — Parodia,  1  acte. 
se  desea  una  doneella. — Comèdia,  1  aeie. 

Valenciana 

La  prosesó  per  dins. — 

Italiana  Macarrònica 

üiello  il  moro  di   Valen/Ja   (4). — Sarsueloíc    1  Ui:  .  i 
acte. 


.1  Musica  cle  Roben  PlanqueUe. 
[2)         •»        de  Isidro  Xalabarde. 
::.)  •        de  Offembach. 

41         ■■        de  Abelardo  Coma. 


LO  TEATRO  REGIONAL 

Pfiriódich  setmanal  ilustrat  de  Literatura,  ïïovas  y  Anuncis 
SURT  LOS    DISS  APTES 


Preu  de  cada  número:  10  cèntims 

Publica  setmanalment  8  planas  de  íblletí  de  las 
obras  catalanas  més  notables. 

Preu  de  suscripció:  2  pessetas  trimestre 


OBRAS  PUBLICADAS 


Ptas. 


L*  Agulla,  drama  en  tres  actes  de  D.  Fran- 

cesch  Pelay  y  Briz.     .      .     ......     .     .         2 

Sohtint  del  ou,  diàlech  de  D.  Ignasi  Iglesias.  0'25 

Clarís,  drama  en  tres  actes  de  D.  Conrat 

Roure .     . % 

Lo  Teatro  per  dins,  comèdia  en  dos  acnes 

de  D.  Frederich  Soler.     .      .      .     ,    ..     .  l'50 

Sant  Jordi  mata  l£  aranya,  comèdia  en  un 

acte  de  D.  A.  Guasch  Tom'bas.     ...  l 

La   dona   y    la   baylerina.  comèdia  en  un 

acte  de  don  Frederich  Soler.      ....  i 

Pintura  fidesigle,  humoradainverossímil, 

en  un  acte,  arreglada  per  los  Srs.  Guasch 

Tombas  y  Da I mase*  Gil.   ..:...         i 
Un'  altra  sogra,    comèdia  en  un  acte,  de 

D.  Abelardo  Coma.     ,  i 

EN  PUBLICACIÓ 
Las  joyas  de  la  Roser,  d  ram  i  en  tres  actes 
y  en  Vers,  original  de  Frederich  Soler. 


Biblioteca  Popular  Catalana 

VOLUMS  PUBLICATS 

Ptas 

i. — Poesías,  per  D   Frederich  Soler.  .     .     .         0*50 

ii. — Colecció  de  Cüadros,   per  D.  Emili  Vi- 
lanova.    .  0'50 

in.— Caps  y  trevas,    per  D.  J.  Pons  y  Mas- 

saveu. .....  .......         0'50 

PBOXIMS/  PUBLICARSE 

iv. — Trajedias,  per  D.  Víctor  Balaguer. 

v. — Travai.ls  literaris,  de  Robert  Robert. 

vi. — Joguinas  (aplech  d'  íntima»),  de  Manuel  Roca 
mora. 


